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Iacrutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

CAKPAJIIBAIISI AHTOHOMA3IMHUX HOMIHA LTI
Y CYYACHIN TYPEIBKII MOBI

Cmammsl npucesiyeHa NUMaHnio Habymms MemapopuuHux 3HayeHs
JEKCUYHUMU OOUHUYAMU PENieiliH020 NOXOONCEHHS CYYACHOI mypeybKoi
MOGU 6 DI3HOJCAHPOBUX meKcmax. Buokpemaeno ma npoamanizosano
PIBHOCMPYKMYPHI AHMOHOMA3IUNI HOMIHaYI] Ha nosHauyenHs Aniraxa u
npopoxa Myxammeoa.

Kniouosi  cnoea:  cakpanizayis, AHMOHOMA3IA, HOMIHaYIA,
DI3HOJNCAHPOBT MEKCMU.

TepMiH  caxpanizayis ~ TpauuiiiHO Halmexuts 10  chepu
peJirie3HaBcTBa Ta KyJIbTYPOJIOTIi 1 IMMO3HAYAE TIPOIIEC IMEPETBOPEHHS y
CBSILICHHE, HAIIICHHS OCOOIMBUM CaKpajJbHUM 3MICTOM O00’€KTiB Ta
MOJil 30BHINIHBOTO CBITY. Y IIbOMY JOCHIDKEHHI HOHSTTS CaKpaibihe
PO3TISAAAETHCS Y CBOEMY BY3bKOMY TJIYMAu€HHi 1 BUCTYIA€ CHHOHIMOM
penicitinoco. OCHOBHY yBary MpUAUICHO JIEKCEMaM CBITCHKOI cepH, Mo
B)KMBAIOTHCS Ha TIO3HAYEHHS TEOHIMIB A1ax 1 mpopoK Myxammao.

AHai3 3a3HaYCHOTO JICKCHYHOTO IIapy 3allOBHIOE OJHY 3 JaKyH Y
BHBUCHHI CIENMUQIKA Typerbkoi MOBHOI KAapTHHHU CBITY, OCKUIBKH
“OyIp-KHi HApOJ BHPOOIISIE 0COOIHMBI MPUHIIHUITA BiTHOIICHHS JIFOANHH
1o Ceity, no bora, mo Jlroguam i poOUTh 1€ CBOEK PiAHOI0 MOBOIO i
BEITMKOIO MipOo 32 J0IoMoror Moeu” [7, ¢. 7].

AKTYaJIBHICTD JOCIIKEHHS TOJITaE B TOMY, IO BOHO MPUCBSYCHE
CKJIQ[HI{ TeopeTHuHilf mpobnemi — ¢ikcauii mepexoqy JIEKCHUHHUX Ta
(hpazeonoriyHMX OJMHUIG 31 CBITChKOI cepu B perniriiHy. Monenb
MOPODKEHHST ~ HOBUX  HOMIHATHBHHX  OJWHHIL  (30Kpema  H
AQHTOHOMA3iMHUX) OOIPYHTOBYETHCS 3 OISy Ha IOCTYJIaTd Y4eHb
TICUXOJIIHTBICTIB (JI. C. Burotcekoro, O. M. JleonTneBa,
0. O. 3aneBcrkoi) Ta KorHiTHBICTIB (k. Jlakodda, XK. DokoHbe Ta iH.).

MeTtoro JAO0CJIiZKeHHS € BU3HAUCHHS oco0nuBocTeH
AHTOHOMAa31ifHUX HOMiHaIlii Ha TIO3HAYCHHS TEOHIMIB A11ax Ta MPOPOK
Myxammao. 3a3HadeHa MeTa Iependadac CEMaHTHYHY Ta CTPYKTYPHY
kiacugikamiro MeTagopuIHNX HAHMEHYBaHb 3raJaHUuX TOHSITh.

O0’€KTOM € aHTOHOMA3ilHI CIOMYKHM peNiriiHoi ceMaHTHKH (Y
MeXax KOHIENTIB Aniax Ta npopox Myxammad), a MaTtepiajom —
peniriiiHi TekcTh (MOJUTBH, TEOJIOTIYHI OTMOBIJaHHS, XaJiCH), Ta3eTHO-
Iy OUIIIUCTUYHI Ta Xy0XKHI TEKCTH.

163



Anmonomasis — 1ie TPOII, SIKUH BU3HAYAIOTH TEKUTBKOMa CIIoco0aMH.
Bigmoeimro a0 TtiaymadenHs O. O. CeniBaHOBOI, aHTOHOMAa3is (Bin
Ip. antonomasia — ‘3amMiHa iMeHi emiTeToM’) — “Lle mepuQpacTHyHa,
METOHIMIYHA YU MeTa(OpUIHA HOMIHAIIS JTFOJAMHU 03 BUKOPUCTAHHS ii
BJIACHOT'O iMEHi, 13 SKUM YCTaHOBIIOETHCS MPUXOBaHA KopedepeHmis”.
Hanpuknan, sawa ceimaicms, 6amovko diarekmuxu Ta iH. [6, c. 31].

Y “Jliteparypo3HaB4iii CHIUKIONEAIT” aHmMOHOMA3is TIIyMadyUThCS
SK TOCTHYHHHA TPOI, METOHIMIYHE HAa3WBaHHA JITEPATyPHOTO
nepcoHaxka abo  300paKyBaHOTO  fIBUINA 1MEHeM  MiQidHoro,
JTepaTypHOTO TePOsl UM iICTOPUYHOI MOCTaTi. [HOMI X crocTepiraeThes
3aMiHa BJIACHOTO IMEHI OITUCOBOIO KOHCTPYKILETO [5, ¢. 80].

YV cnoauky /.1 Tammua Ta 1. C. OmiiiHuka awmonomaszis (Bixn
Ip. antonomasia, Bifi antonomaso — HAMEHOBYIO IO-IHIIIOMY) Ma€ J1Ba
BH3HauYeHHs: 1) cTwiicTuHa (irypa, cyTh sSKOi B TOMY, IO iM’s abo
BJIACHA HAa3Ba 3aMIHIOETHCS OIMCOBHM 3BOPOTOM: GiuHe MICMO 3aMiCTh
Puwm; 2) “tpor, ouH i3 BUIIB METOHIMIi, 0COOJIMBICTB SKOTO B TOMY, 110
BJIaCHE iM’s1, ITMPOKO BiJIOME 3 JIITEPATypH, 1CTOPIT 1 T.1., BYKUBAETHCS 5K
3arajbHa Ha3Ba OCOOM 3 BIACTHUBOCTSMHU HOCIS IBOTO iMeHi: [yoa —
3paonux, ruyemip, Kain — 3nouuneys, sbusys’™ [2, c. 18].

O. C. AXMaHOBa Ja€ TpW TIyMadeHHS TEPMIiHA AaHIMOHOMAZIA:
1) dirypa MOBIICHHS, sIKa IOIA€ OMMCOBY XapaKTEPUCTHKY; 2) TPOII, SKHA
MeTaopudHO TO3HAYae 0coly, M0 XapaKTepU3YEThCS BIACTUBOCTSIMHU
MIEPIIONIOYATKOBOTO BIACHUKA 1MEHi; 3) “II03Ha4eHHSI 0COOM CIIOBOM, SIKE
Mae abcTparoBaHe 3HAYCHHS SIKOCTi, IO BJIACTHBA UM IIPHITHCYETHCS
NeBHii 0c001”: Heuucmuii — yopm, ouasoi, domosuti [1, c. 50].

Y oMy AOCHIKCHHI MU PO3IIIAAAEMO aHTOHOMA3iI0 y BY3BKOMY
3HAYeHHI, a caMe SK CTIIICTHYHHI TPON Ha ITO3HAYCHHS OMHCOBHX
XapaKTepPUCTHK TEOHIMIB Amnax ta Myxammad. OOpa3HO-3MiCTOBUI
MOTEHIIaN, 3aKJIaJCeHUN B OHIMHOMY CJIOBi, 3a3Ha€ akTyamizamii y
PI3HHX TEKCTOBHX CTPYKTypaX 1 CIYI'ye€ BaXJIHMBHM YHHHHUKOM
pO3TOpTaHHs pi3HOTOo poxay diryp i Tpomis [6, c. 210].

Annax — ue: a) BiacHa Ha3Ba Oora B MycyinbMaHCTBi [15, c. 35];
2) TBOpeLk 1 3aXUCHUK BChOro BeecBiTy 1 Beix KMBUX CTBOPIHG [ 10, ¢. 49].

B icmami icHye neB’sSHOCTO JeB’STh emiTeTiB (Esmaii’l-Hiisna)
Annaxa apaOChKOIO MOBOIO, 3HaHHS SIKMX € TiJCTaBOIO JUIS TMPSMOi
JIOPOTH TIPaBEJHOTO MYCYJIbMaHWHA JIO par. 3a3Ha4eHi eIiTeTH
BCeOIYHO  XapaKTepH3YyIOTh MycylbMaHCbkoro Oora: El-Adl -
‘cipaBeuyiuBuii’, El-Alim — ‘Bcesnatoumii’, El-Aliy — ‘Bucokwii’,
El-Azim — ‘Benuunuit’, El-Kaviy — ‘cunsuuit’, El-Kebir — ‘Benukuiti’,
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El-Kudus — ‘“uuctuit’, EIl-Melik — ‘Bomomap BChOTO CBITY’;
El-Miiheymin — ‘3axucnux’; El-Sabur — ‘repnienusuii’ [8, c. 24-27].

AHTOHOMa3iiiHI HOMiHaIil Ha T[O3HAYEHHS TEOHIMY Aazax 3a
CEMaHTHKOIO MOXHA PO3IIOMIJIUTH Ha TaKi TPYIIH:

- HaWBMILMH, HalBenuuHimii: Yicelerin Yiicesi abo Yiiceler Yiicesi
— ‘Bummii 3 Bumux’, Yiicelerin en yiicesi — ‘HaliBumuii 3 BUIIMX :
Padisah da rahat bir nefes aldi. Nihayet katili bulmus, cinayete sahit
olan drdekler sayesinde biiyiik bir haksizligi tamir etmisti: — Yiiceler
Yiicesi Allahim, dedi. Sen istersen kizarmis ordeklere bile bir katili
ihbarlatirsin [14, c. 16] — ‘Tlagumax modaB muxaTu crokiiHo. Haperri
BiH 3HAWIIOB yOWBIIO, TIOJI0JAB BEJIIMYC3HY HECIPABE/IUBICTD 3aBISKH
KaukaM, Aki Oynaum oueBuausMu BOuMBcTBA. Bin ckazaB: O Beaukwii-
npeBeJMKUA AJutaxe. SIKIIo TH XOdell, TO TH 3MOXeEI MOBIJIOMHTH
PO BOWBIIFO HABITh 3aCMa)KEHUM KaukaM’.

Cij BiJ3HAYMTH, IO aHTOHOMAa3iiiHa HoMiHalls Yiicelerin Yiicesi
BXKMBAETHCA I CTOCOBHO CBAIICHHOI KHUTH MycyibMaH — Kopany (Typ.
Kuran-1 Kerim) i cBsamenHoro xpamy B Epycammmi (typ. Kudiis
Tapinagi).

- BoOJIOJAp, NaHIBHUW mpaBuTenb: Kainatin yegane efendisi —
‘€nuHnii Boogap Beecity’, Sultanlarin sultani — ‘CynrtaH 3 cynraHis’,
Gok ve yer hakimi — ‘Bononap Heba ta 3emni’, Padisah — ‘Tlamumax’.
Hanpuxnan:

Ey rahmeti bol Padigah
Ciirmiim ile geldim sana.
Ben eyledim hadsiz giinah
Ciirmiim ile geldim sana
(Ey Rahmeti Bol Padisah ilahi Sozleri)

Hepexnan: ‘E#t, munoctusuii [lagumaxe, / 3 NpOBUHOIO TPUIIIOB 5
1o tebe, / 51 ckoiB Benukuii rpix, / 3 MPOBHHOIO MPHHIIOB s 10 Tebe’;

- TBOpelb: Yiice Yaratan abo Yiice Yaratici — ‘Benukuit TBopens’,
En giizel yaratict — ‘nabikpamuii TBopeusn’, Her seyi yaratan —
‘TBopeupb ycworo’, Kalplerde sevgiyi yaratan — ‘Topenb n1000Bi B
cepusax’. Hanpuxnan: Insanlarin kalplerine sevgi ve dostluk verenin
Allah oldugu bircok ayette bildirilir. Ornegin Allah, bir ayette
miiminleri biraraya getirenin, onlarin arasim diizeltip onlar: kardes
olarak birlestirenin Kendisi oldugunu ... bildirmistir [13] — Y
0araTb0X a€Tax MOBIIOMISETHCS, MO JIFOJCBKUM CepIsiM JIFOOOB i
Ipyx0y 3abesneuye Annax. Ckaximo, Aliax — 1e TOi, XTO 3BOJUTH B
OTHOMY asTi ycCiX BipylouHX, (OpPMy€ CTOCYHKH MIX HHMH, IIO-
JIpYXKHBOMY 00’ €JTHYE TX MIkK CO00F0’;
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- MWJIOCepIHMA, OnarocnoBeHHUWM: Sonsuz merhamet sahibi —
‘Bonomap OGeskiHeHoro wmwiocepns’, Yegane merhamet sahibi —
‘€IuHMIA Bostogap MUIocepas’;

- HaKpalui, HaWJWBOBMXKHIMIWHN, HaWnopoxuni: Camm — ‘Jlymia
Mos’, Biricik — ‘€nunuii Miii’, Giizelim — ‘Kpacupuii Miid’.

IM’q neHTpadbHOTO B penirii icnam npopoxka Myxammaoa mae, 3a
pisaumMu ganumy, Big 200 mo 400 emiteriB: Abdullah — ‘pab Annaxa’,
Ahsen — ‘naiikpacusimmit’, Cevad — ‘menpuit’, Halil — ‘npyr’, Mesud —
‘macnuBuil’, Vaiz — ‘nopagHuk’ Ta iH.

XapakTepusyrun MetadopuuHi o0pasu mpopoka Myxammaoa, ciif
BIJI3HAYMTH, IO BiH HaiyacTime 300paxyeThcsi B 00pa3i TPOSHIH.
Tposuma — me OokecTBeHHa KBiTKa. I 1 GOXKECTBEHHICTH BIEpIIE
3’SBIAETBCS B IHAIMCBKUX Midax, y SKHX TOBIIOMIIIEThCS, IO
HaWKpacHBila y CBITi iHka JIaKIIMU HApOIUIIACS 3 Tyl STHKa TPOSHIIH,
skuil ckiaanascesa 3 108 Bemukux 1 1008 npiOHuX memocTkiB. Bosomap
Bcecsity Buminy, moOauuBIIM 110 HE3BHYAHHY KpacyHIO, po30yauB ii
MOIIUTYHKOM 1 TaKMM YHHOM TIEPETBOPHB Ha CBOIO APYKUHY. 3 i€l
xBwinHU JlakmimMu  crajma OorumHer0 Kpacw, a TposHAa, sfKka il
IpUKpalIana, — CAMBOJIOM OokecTBeHHOT TaemHHLI. Ha Cxoai TposiHIa
3HalinuTa cBiff mpuTynok B Ipani — kpaini mepcis. Iloetn BBakanu 1o
KBITKY IONAapyHKOM camoro Aimiaxa. [lucaB mpo mio KBiTKy H
3HaMeHuTHi Xadus [3, c. 4-5].

CroBo mposnoa (Tiepc. TI0b) € HaIapiBHIIINM IS TIEpCiB 00pa3oMm,
a cama KpaiHa IepciB Ma€e KpacuBY MOETUYHY Ha3By “Tromictan” — can
TposHA. Bix nepcis m000B 10 TPOSHA MepetInia i 1o TYpKiB, SIKi BipsITs,
mo Oima TposHIA BHpOCTa 3 Kpameils MoTy MyxaMmmena Hpu Horo
HIYHOMY MITHATTI Ha HE0O [3, ¢. 5—6]. Cepen “TposHIOBHX’ aHTOHOMA3ii
npopoka MyxamMMazia MOYKeMO BHIUTHTH TaKi:

Giillerin giilii — ‘TposiHIa 3 TpOSHA;

Giillerin efendisi ve kalplerin sultani — ‘Ilan TposHI 1 CynTaH
ceplensp’;

Giillerin en giizeli — ‘Haitkpamma 3 TposiHZ;

Giil kokusu abo Giil kokulu — ‘3amax TposHau abo i3 3amaxom
TPOSIH]IN ;

Giillerin sultani abo Giiller sultani — ‘CynTaH TposHI;

Giiller iilkesinin sultani — ‘CyntaH KpaiHu TposiHI;

Giil yiizlii insan — ‘JIronuHa 3 OOJIMYIYSM TPOSTHIH

Goniillerin giilii a6o Géniil giilii — ‘Tposinaa cepaens’;

Cigeklerin sultant ‘Giil’ — ‘Cynras kBiTiB ‘TposHaa’;
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HaBememo mpukiman KOHTEKCTYalbHOTO B)KMBaHHSA B Ta3eTHO-
MyOTIIMCTHYHOMY CTHJII OJHi€l i3 HaBeJICHHWX aHTOHOMasii: ‘Giillerin
Sultam’ BBC ekraminda: Ingiliz devlet televizyonu BBC, Peygamberimiz
Efendimiz Hz. Muhammed’in (s.a.s.) hayatim ele alan belgeselin ilk
boliimiinii  yayimladi. ... 3 béliimden olusan belgeselin yapim ve
yonetmenligini ise Faris Kermani iistlendi. “1,5 Milyar Islam Aleminin
Peygamberi” denilen belgesel tanitiminda, Hz. Muhammed’in Mekke ve
Medine'de izledigi yolun irdelendigi gériildii’ [12] — ‘Cynran TposiHI
Ha ekpani BBC: [epxapuuii kanan Aurnii “BBC” omy6mnikyBaB nepury
YaCTUHY JOKYMEHTAJIBHOTO (GibMy MPO XKUTTSA Mpopoka Myxammana.
[Ipoarocepom cepiary, sSIKHH CKIagaBcs 3 TPbOX YacTHH, crtaB dapic
Kepmani. Y mpeseHranii JOKYMEHTaJbHOTO cepialy I Ha3BOIO
“IIpopok 1,5 minpsapaiB icimamMchbKkoro cBiTy” OyB 300pa)KCHHH ILIAX,
SIKUM MPOUTIIOB IPpopok Myxamman B Meri ta Menusi’.

Kpim TOro, aHTOHOMA3iifHi HOMIHAIi NAIOTH YSABY PO MPOpOKa
Myxammana, K Ipo:

- nmigepa, Bomomaps: Onder — ‘Jlimep’, Alemlerin Efendisi a6o
Kainatin Efendisi — ‘Tlan city’. lllonpaaa, ciix BigMITHTH, IO
Bupasu Alemlerin Efendisi ta Kainatin Efendisi B pemniriiHoMy
CEpEIOBHII BXMBAIOTHCS JJIsI HOMiHAIii K AJmaxa, Tak 1 Mpopoka
Myxammana. Xo4a B IpyroMy aeTi CypH ¢hamixu BIIMIYA€ThCS, IO
BoJlofapeM BceecBity e nume Anax;

- Bumrens: Herkesin oOgretmeni — ‘Bumrens ycix’, En sevilen
ogretmen — ‘HaitymroONeHIIUN yaInuTeIs’;

- mocna: Son el¢i — ‘OcrtanHii mocon’;

- gpyra: Dost — ‘[lpyr, toapumi’: Evet, ey dost! Simdi
miisliimanlarin ¢ogu caminin bahgesinden iceri girmeye korkuyor [11,
c.307] — ‘Tak, [py:xke! 3apa3 OUIBLIICTE MyCyIbMaHIB OOSATHCS
3aXOJIUTH Yepe3 caj 10 MeueTi; Sevgililer sevgilisi — ‘Bnu3bkuii npyr’:

Ey Sevgililer Sevgilisi...

Nice sine ¢atlyyor gormek igin ¢ehreni,
Nice asik titriyor duymak igin sesini,
Ne olur Kevser’in basinda bekle bizleri..
(Ozkan Durmaz, Giillerin Efendisi)

Iepexnan: ‘Eit, Jpy:xe Oau3bkuii! / Ckinbku sofeid xode Tebe
nobauuty / CKUIBKH allyTiB XO4yTh IMOYYTH TBil romoc / Bynp macka,
3a4eKail Hac MOOIH3Y paiichKOro mKepena’.

- kpacens: Goziimiin nuru — ‘Tipomins moix oueit’, Iki Cihan Giinesi
— ‘CoHlie IBOX CBITIB .
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Howminarii Ha mo3HavueHHs1 Ajtaxa Ta Mpopoka Myxammaa MOXYTh
OyTH JOCHTH Pi3HOCTPYKTYpPHHMH, 30KpeMa:
- OIHOKOMITOHCHTHUMH:
Efendimiz — ‘Haw nan’, ‘Efendimizi nasil anlattilar’ — Sk posnosinu
npo Hawiozo nana’ (HA36u MypPeubKUX meaesiziiiHux npozpam);
- IBOKOMITOHEHTHUMHU:
Miijdecisin bizlere
Goniillerin sultani
Aydinliksin gozlere
Goniillerin sultan
(M. Nihat Malkog, Goniillerin Sultani).
IMepexian: Tu npuHic HaMm paaicHy HOBUHY, / CyJTaHe cepaelb, /
Tu ocBiTUB HaM oui, / Cyamane cepoeys.
- 0araTOKOMITOHCHTHUMH:
Ey giiller iilkesinin sultani
Ey en biiyiik sevgilinin sevgilisi
Sana askimi ilan ediyorum
Seni seviyorum ya Rasullallah
(Feyzullah Kog, Ressulallah’a mektuptan)
Iepexnan: ‘Eif, cyarane kpainu Tposing, / Eif, HailOnmauuii miii
apy:xe, / 5 3i3Hatock TOO1 B M000BI, / A mobmo Tede, miii [Ipopoue’.
TakuM YWHOM, Ha MPHUKIAJI aHTOHOMA31WHUX HOMIHAIN Aniaxa Ta
npopoka Myxammada, MU CHOCTEpIraeMO TPOILEC CaKpamizamil
JICKCUYHHUX OAMHHIB 1 HaOyTTSI HUMH He3a(iKCOBAaHMX Y TEPEBAXKHIN
OUTBIIIOCTI  CIIOBHUKaMHU  3HA4YeHb.  |IEPCHEKTHBH  TMOJAIBIINX
JIOCTIDKEHb MOJIATAI0Th Y BUBUCHHI aHTOHOMA31HUX HOMIHAIINA TaKUX
CaKpOHIMiB, sIK axeen, KopaH, nekno, paii TOIIO.
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Ilokpoeckan H. JI., x. uno:n. H., A0IL.,
Wncturyr ¢punonornu KHY nmenn Tapaca IlleBuenko

CAKPAJIMBALIUSA AHTOHOMA3BUIHBIX HOMUHALIMI
B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3bIKE

Cmammsa nocesawena 6onpocy npuobpemeHus mema@opuieckux
SHAQYeHUll JNeKCUYecKUMu edunuuamu Ppenucuo3noco npoucxoofcéeyu}l
COBPEMEHHO2O0 MYPeYKo2o A3blKA 6 PA3HONCAHPOBBIX NEeKCcmax. Buwioeneno u
npoanalu3upoeano pasHoCmMpyKmypHbslie AHMOHOMA3ZUUHbLE HOMUHayuu,
obosnaualowue Annaxa u npopoka Myxammeoa.

Knroueevie cuoea: cakpaiuzayusi, AHMOHOMA3UA, HOMUHAYUA,
PA3HOIACAHPOBbIE MEKCMBbL.

Pokrovska I. L., Ph.D., lecturer,
Kyiv Taras Shevchenko National University, Kyiv
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THE SACRALIZATION OF THE ANTONOMASIA NOMINATIONS
IN THE MODERN TURKISH LANGUAGE
The article is devoted to the theme of the taking the metaphorical
meanings by lexical units with religious origin of modern Turkish language
in different text genres. There are found and analyzed different antonomasia
nominations for the designation of Allah and the Prophet Muhammad.
Keywords: sacralization, antonomasia, nomination, texts of different
genres.

YAK 811.161.2.°255.4 T".Kouyp

IHonomapis 0./1., n. dhinoi.H., mpod.,
Iacrutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

CTWJIICTUKO-TPAMATHYHI 3ACATA
MEPEKJIATAIIBKOi MAICTEPHOCTH
T'PUTOPISA KOYYPA

Jléi nepexnadayvbki wWKOMU 8 YKPAIHCObKIU XYOOOJICHIU Jimepamypi
penpesenmyloms euoamui nepexiadayi XX cmonimms [ pueopiti Kouyp ma
Muxkona Jlykaw. Teopuicmb 000X nepexnadauie Oyia CnpAMOSAHA HA
30azcauenHs  JIeKCUYHUX, (Dpa3eonociuHux ma IHWUX MONCIUBOCHell
VKPAIHCObKOI MOBU.

Knrouosi cnoea: nepexiadayvka wikona, nepwiomsip i nepexkiao,
Xy00d1cHA popma.

Mipa Kynemypu Ko2’cHO20 HapOOy BUHAYAEMbCS U
pisHem nepexiadaybKoi cnpasu.
Muxaiino I'pywieecokuii

Iepexnaganpka qisUTBHICTE Bifirpana HeaOUsKy poib Y (GopMyBaHHI
YKpaTHCBKOI KyJIBTYpH W JTyXOBHOCTH. [IpHKIIaaiB IIbOTO SBHIA MOXHA
HaBomuTH Oe3miy. OOMexycss aBoMma. [lepenunboBana Beprimiesa
«Eneina» y BuxonanHi IBana Kotmspescekoro (1798 p. ) Bimirpama
BHpILIAJIFHY POJIb Y CTAHOBJICHHI HOBOI YKpPaiHCHKO] JIiTepaTypHOi MOBH
Ha HapojaHii ocHoBi. Bipm I'.Taline B MalicTepHOMYy mepeKIami
M. CnaBHHCBKOTO, 110 HOTO MOKJIaB Ha My3uKy Mukona JIuceHko, craB
YKpaiHCBKUM poMaHCOM «Koim po3mydaroThCs TBOEY.
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